
		  AO SOM DO PIANO 
DINNER TO THE SOUND OF THE PIANO

Jantar                     

Viva o LIVE THE

FEVEREIRO
FEBRUARY14

DIA DOS NAMORADOS

VALENTINE’S DAY

NATURALMENTE DISTINTOS
NATURALLY UNIQUE

€60 POR PESSOA BEBIDAS INCLUÍDAS
PER PERSON DRINKS INCLUDED

Início do jantar às 20:00 | Dinner starts at 08.00 pm.
Caso tenha alguma intolerância alimentar agradecemos que nos informe,

no ato da reserva ou até 24 horas antes do evento. Não são permitidas trocas de pratos.
If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking

or up to 24 hours before the event. Changes of dishes are not allowed.

+351 289 001 000
Chamada para a Rede Fixa Nacional | National Fixed Network Call

rec.eva@ap-hotelsresorts.com
www.ap-hotelsresorts.com



Viva o LIVE THE

FEVEREIRO
FEBRUARY14

DIA DOS NAMORADOS

VALENTINE’S DAY

“A MINHA LOUCA PAIXÃO | MY CRAZY PASSION“

A FRESCURA | FRESHNESS
Flute espumante com morango
Sparkling flute with strawberries

O AGRIDOCE E O CROCANTE | SWEET AND CRISPY
Waffle de queijo cabra apimentado, com mel e avelãs torradas

Spicy goat cheese waffle with honey and toasted hazelnuts

A PUREZA E A FRESCURA | PURITY AND FRESHNESS
Tártaro de atum, com manga e pérolas frescas

Tuna tartare with mango and fresh pearls

O CONFORTO | COMFORT
Cachaço de porco assado com tâmaras sobre migas de batata-doce e bimis 

Roast pork neck with dates over sweet potato crumbs and bimis

A DOÇURA | SWEETNESS
Chocolate, frutos vermelhos e suspiros

Chocolate, red berries and meringues

INÍCIO DO JANTAR ÀS 20:00 | DINNER STARTS AT 08.00 PM

Caso tenha alguma intolerância alimentar agradecemos que nos informe,
no ato da reserva ou até 24 horas antes do evento. Não são permitidas trocas de pratos.

If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking
or up to 24 hours before the event. Changes of dishes are not allowed.

menu
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